ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI I SPASAVANjU U VANREDNIM SITUACIJAMA
Član 1.

U Zakonu o zaštiti i spasavanju u vanrednim situacijama („Službeni glasnik Republike Srpske“, broj 121/12) član 2. mijenja se i glasi:

„Sistem zaštite i spasavanja je dio sistema bezbjednosti i integrisani oblik upravljanja i organizovanja subjekata i snaga sistema zaštite i spasavanja na sprovođenju preventivnih i operativnih mjera i izvršavanju zadataka zaštite i spasavanja ljudi i materijalnih dobara od elementarne nepogode i druge nesreće, uključujući i mjere oporavka od njihovih posljedica.“
Član 2.

U članu 3. u stavu 1. riječi: „u vanrednim situacijama“ brišu se.

Član 3.

U članu 5. u tački a) riječ: „posebne“ zamjenjuje se riječju: „dodatne“.

Tačka v) mijenja se i glasi: 

„v) katastrofa je ozbiljan poremećaj u funkcionisanju zajednice ili društva koji uključuje šire ljudske, materijalne, ekonomske i ekološke gubitke i uticaje, a nadilazi sposobnost pogođene zajednice ili društva da se protiv njega bori korišćenjem vlastitih resursa,“.

Tačka k) mijenja se i glasi:

„k) odgovor je pružanje pomoći i usluga u vanrednim okolnostima tokom ili neposredno nakon katastrofe da bi se spasli životi, smanjili negativni uticaji na zdravlje, obezbijedila javna sigurnost i zadovoljile osnovne egzistencijalne potrebe pogođenog stanovništva,“.

Tačka l) mijenja se i glasi:

„l) eksplozivna sredstva zaostala iz ratova (u daljem tekstu: ESZR) napuštena eksplozivna sredstva (NES) i neeksplodirana ubojna sredstva (NUS) su zaostala eksplozivna sredstva i ostaci iz rata, pripremljena za korišćenje ili korišćena, sa upaljačem ili bez upaljača, ispaljena, izbačena, porinuta, lansirana, napuštena ili odbačena, a nisu eksplodirala, kao i sredstva zaostala poslije eksplozija skladišta ubojnih sredstava, odbačena i ubojna sredstva iz nelegalnog posjeda, a što ne podrazumijeva neeksplodirane improvizovane diverzantsko-terorističke naprave u skladu sa propisima iz ove oblasti, a predmet su krivičnog djela,“.

U tački lj) poslije riječi: „oblasti“ riječ: „i“ briše se i dodaje zapeta.

Tačka m) mijenja se i glasi:

„m) opasnost (hazard) je opasna pojava, tvari, ljudska aktivnost ili stanje koje može da dovede do gubitka života, povreda ili drugih uticaja na zdravlje, materijalne štete, gubitka egzistencije i usluga, socijalnih i ekonomskih poremećaja ili oštećenja životne sredine,“.

Poslije  tačke m) dodaju se nove t. n), nj), o), p) i r) koje glase:

„n) mina je ubojno eksplozivno sredstvo koje se postavlja na površinu tla ili ispod površine tla ili neke druge površine da bi detonirala usljed prisustva, blizine ili kontakta sa licem ili vozilom, a s ciljem da nanese ljudske žrtve i štetu na materijalno-tehničkim sredstvima,

nj) oporavak je obnova i unapređivanje, po potrebi, objekata, egzistencije i uslova življenja u zajednicama koje su pogođene katastrofom, uključujući i napore na smanjenju faktora rizika od katastrofa,

o) otpornost je sposobnost sistema, zajednice ili društva izloženog opasnostima da se odupre, apsorbuje, odgovori na posljedice opasnosti na blagovremen i efikasan način i oporavi se od njih, uključujući očuvanje i obnovu svojih bitnih osnovnih struktura i funkcija,

p) prevencija je bezrezervno izbjegavanje negativnih uticaja opasnosti i katastrofa i

r) rizik je kombinacija vjerovatnoće nekog događaja i njegovih negativnih posljedica.“

Član 4.


U članu 7. u tački a) riječi: „Ministarstvo unutrašnjih poslova (u daljem tekstu: Ministarstvo) i“ brišu se.

Član 5.


U članu 8. u tački v) poslije riječi: „Ministarstva“ dodaju se riječi: „unutrašnjih poslova (u daljem tekstu: Ministarstvo)“.


U tački đ) poslije riječi: „građana“ dodaje se zapeta i riječi: „radio-amateri“.

Član 6.

U članu 9. u stavu 2. riječi: „ministra unutrašnjih poslova (u daljem tekstu: ministar)“ zamjenjuju se riječima: „direktora Uprave civilne zaštite (u daljem tekstu: direktor)“.

Član 7.

Član 10. mijenja se i glasi:

„(1) U slučaju vanredne situacije, zavisno od vrste i stepena opasnosti, angažuju se raspoložive snage i sredstva nesrećom pogođene jedinice lokalne samouprave.

(2) Ako snage i sredstva iz stava 1. ovog člana nisu dovoljna, angažuju se snage i sredstva drugih jedinica lokalne samouprave na način i u skladu sa odredbama ugovora zaključenih između jedinica lokalne samouprave, shodno odredbama Uredbe o traženju, pružanju i prihvatanju pomoći zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama, koje donosi Vlada na prijedlog Uprave civilne zaštite. 

(3) Ako snage i sredstva iz st. 1. i 2. ovog člana nisu dovoljna, angažuju se snage i sredstva kojima raspolaže Republika, a na zahtjev direktora može se zatražiti angažovanje snaga i sredstava Federacije Bosne i Hercegovine i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, a na zahtjev Vlade, angažovanje snaga i sredstava Oružanih snaga Bosne i Hercegovine i međunarodne pomoći.“

Član 8.

U članu 15. u tački b) riječi: „za javljanje i obavještavanje učesnika u zaštiti i spasavanju“ zamjenjuju se riječima: „za osmatranje, obavještavanje i uzbunjivanje“.

U tački đ) riječ: „mjera“ zamjenjuje se riječju: „aktivnosti“.

Član 9.

Član 18. mijenja se i glasi:

„Vlada u oblasti zaštite i spasavanja obezbjeđuje izgradnju i razvoj sistema zaštite i spasavanja Republike i plansko povezivanje dijelova sistema i zadataka u jedinstvenu cjelinu, i to:

a) organizuje sistem zaštite i spasavanja od elementarne nepogode i druge nesreće,

b) donosi Program za smanjenje rizika od elementarne nepogode i druge nesreće u Republici,

v) donosi Procjenu ugroženosti od elementarne nepogode i druge nesreće u Republici,

g) donosi Plan zaštite i spasavanja od elementarne nepogode i druge nesreće u Republici,

d) prati i usmjerava pripreme za izvršavanje mjera i zadataka zaštite i spasavanja,

đ) pruža pomoć u obnovi i oporavku od elementarne nepogode i druge nesreće,

e) proglašava vanrednu situaciju usljed elementarne nepogode i druge nesreće (u daljem tekstu: vanredna situacija) u Republici,
ž) donosi odluku o mobilizaciji i naređuje upotrebu snaga i sredstava za zaštitu i spasavanje,

z) obezbjeđuje potrebna finansijska sredstva u budžetu Republike za finansiranje poslova zaštite i spasavanja,

i) donosi Uredbu o sadržaju i načinu izrade plana zaštite i spasavanja od elementarne nepogode i druge nesreće,

j) donosi Uredbu o načinu utvrđivanja i evidentiranja visine štete, vrsti, visini i načinu pružanja i korišćenja pomoći jedinicama lokalne samouprave za otklanjanje štete većeg obima izazvane elementarnom nepogodom i drugom nesrećom,

k) donosi Uredbu o traženju, pružanju i prihvatanju pomoći zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama,

l) osniva Republički štab za vanredne situacije,
lj) osniva specijalizovane jedinice zaštite i spasavanja u Republici,
m) donosi odluku o privrednim društvima i drugim pravnim licima od posebnog interesa za Republiku,

n) imenuje komisiju za utvrđivanje i evidentiranje visine štete,

nj) određuje materijalna sredstva koja se koriste u funkciji zaštite i spasavanja i

o) vrši i druge poslove iz oblasti zaštite i spasavanja.“
Član 10.

Član 19. mijenja se i glasi:

„Pored nadležnosti propisanih Zakonom o republičkoj upravi, Uprava civilne zaštite u oblasti zaštite i spasavanja:

a) prati, usklađuje i sprovodi politiku i smjernice i obezbjeđuje izvršenje zakona i drugih propisa u oblasti civilne zaštite u sistemu zaštite i spasavanja,

b) predlaže Vladi Program za smanjenje rizika od elementarne nepogode i druge nesreće u Republici, 

v) predlaže Vladi Uredbu o sadržaju i načinu izrade plana zaštite i spasavanja od elementarne nepogode i druge nesreće,

g) predlaže Vladi Uredbu o načinu utvrđivanja i evidentiranja visine štete, vrsti, visini i načinu pružanja i korišćenja pomoći jedinicama lokalne samouprave za otklanjanje štete većeg obima izazvane elementarnom nepogodom i drugom nesrećom, 
d) predlaže Vladi Plan zaštite i spasavanja od elementarne nepogode i druge nesreće u Republici,

đ) donosi Program opremanja zaštite i spasavanja,
e) predlaže Vladi osnivanje specijalizovanih jedinica zaštite i spasavanja u Republici,
 ž) predlaže Vladi donošenje odluke o privrednim društvima i drugim pravnim licima koja su  od posebnog interesa za Republiku,

z) izrađuje Projekat veza sistema zaštite i spasavanja,

i) koordinira rad sa subjektima sistema zaštite i spasavanja o pitanjima organizacije, planiranja, pripreme i sprovođenja mjera i aktivnosti prevencije i smanjenja rizika,

j) vrši koordinaciju djelovanja subjekata od značaja za zaštitu i spasavanje u slučaju elementarne nepogode i druge nesreće u Republici,

k) vrši koordinaciju između subjekata koji učestvuju u zaštiti i spasavanju na teritoriji Republike sa subjektima za zaštitu i spasavanje Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i Hercegovine, Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, susjednih i drugih zemalja,

l) pribavlja i obrađuje podatke o svim vrstama pojava i opasnosti koje mogu dovesti do elementarne nepogode i druge nesreće,

lj) organizuje i sprovodi poslove osmatranja, obavještavanja i uzbunjivanja na nivou Republike,

m) donosi i realizuje planove i programe obuke i osposobljavanja u oblasti zaštite i spasavanja od elementarne nepogode i druge nesreće,

n) vrši izbor i učestvuje u naučnoistraživačkim projektima u oblasti zaštite i spasavanja,

nj) pruža stručnu pomoć u oblasti zaštite i spasavanja,

o) predlaže Vladi Uredbu o traženju, pružanju i prihvatanju pomoći zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama,

p) donosi uputstva i instrukcije za rad nadležne organizacione jedinice civilne zaštite grada, odnosno opštine,

r) učestvuje u akcijama zaštite i spasavanja u slučaju elementarne nepogode i druge nesreće,

s) preduzima preventivne, operativne i postoperativne mjere u slučaju elementarne nepogode i druge nesreće,

t) vodi evidencije u oblasti zaštite i spasavanja,

ć) zaključuje ugovore o angažovanju na sprovođenju mjera i zadataka zaštite i spasavanja,

u) organizuje obučavanje i provjeru operativne spremnosti štabova za vanredne situacije, kao i specijalizovanih jedinica zaštite i spasavanja, u skladu sa programima i planovima obuke (pruža stručnu pomoć i instrukcije za rad organa jedinica lokalne samouprave, privrednih društava i drugih pravnih lica),

f) vrši uklanjanje i uništavanje ESZR i mina,

h) vrši nadzor nad poslovima uklanjanja, deaktiviranja i uništavanja ESZR,

c) ostvaruje samostalno i putem nadležnih organa međunarodnu saradnju u oblasti zaštite i spasavanja i smanjenja rizika od katastrofa,

č) vrši nadzor nad primjenom ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona,
dž) podnosi, jedanput godišnje, izvještaj Narodnoj skupštini Republike Srpske o stanju u oblasti zaštite i spasavanja i

š) obavlja i druge poslove određene zakonom.“

Član 11.

Član 20. briše se.
Član 12.

U članu 21. tačka b) mijenja se i glasi:

„b) učestvuju u izradi Uredbe o sadržaju i načinu izrade plana zaštite i spasavanja od elementarne nepogode i druge nesreće, Programa za smanjenje rizika od elementarne nepogode i druge nesreće u Republici i izrađuju dio Plana zaštite i spasavanja od elementarne nepogode i druge nesreće u Republici iz svoje nadležnosti,“.

U tački đ) riječ: „Ministarstvu“ zamjenjuje se riječju: „Upravi civilne zaštite“.

Član 13.

Član 22. mijenja se i glasi:

„(1) Organi jedinice lokalne samouprave u oblasti zaštite i spasavanja imaju sljedeće nadležnosti:

a) skupština grada, odnosno opštine:

1) donosi Odluku o organizaciji i funkcionisanju civilne zaštite u oblasti zaštite i spasavanja i obezbjeđuje njeno sprovođenje, u skladu sa jedinstvenim sistemom zaštite i spasavanja na teritoriji Republike,

2) donosi Procjenu ugroženosti od elementarne nepogode i druge nesreće,

3) donosi Program za smanjenje rizika od elementarne nepogode i druge nesreće, 

4) donosi Odluku o formiranju štaba za vanredne situacije,

5) planira i utvrđuje izvore finansiranja aktivnosti civilne zaštite u oblasti zaštite i spasavanja,

6) razmatra stanje u oblasti zaštite i spasavanja jednom godišnje,

7) donosi odluku o određivanju lokacije za uništavanje ESZR i mina na prijedlog nadležne organizacione jedinice civilne zaštite grada, odnosno opštine uz pismenu procjenu i mišljenje Uprave civilne zaštite, 

8) vrši i druge poslove iz oblasti zaštite i spasavanja,

b) gradonačelnik, odnosno načelnik opštine:

1) predlaže donošenje odluke o organizaciji i funkcionisanju civilne zaštite u oblasti zaštite i spasavanja,

2) upravlja sistemom civilne zaštite u oblasti zaštite i spasavanja u gradu, odnosno opštini, 

3) predlaže Procjenu ugroženosti od elementarne nepogode i druge nesreće,

4) predlaže Program za smanjenje rizika od elementarne nepogode i druge nesreće, 
5) donosi Plan zaštite i spasavanja od elementarne nepogode i druge nesreće,

6) organizuje i sprovodi poslove osmatranja, obavještavanja i uzbunjivanja na nivou jedinice lokalne samouprave,

7) imenuje štab za vanredne situacije i osniva jedinice i timove civilne zaštite, 

8) imenuje i razrješava komandire jedinica i timova civilne zaštite i povjerenike,

9) donosi godišnji plan obuke i osposobljavanja štaba za vanredne situacije, jedinica i timova civilne zaštite i povjerenika u skladu sa Planom obuke i osposobljavanja za zaštitu i spasavanje u Republici,

10) usaglašava i verifikuje planove Uprave civilne zaštite za deaktiviranje specifičnog ESZR,

11) naređuje postupanje po planu pripravnosti,

12) proglašava  vanrednu situaciju, na području grada, odnosno opštine,

13) naređuje mobilizaciju i upotrebu snaga i sredstava za zaštitu i spasavanje,

14) naređuje uzbunjivanje, 

15) naređuje evakuaciju i zbrinjavanje u slučaju elementarne nepogode i druge nesreće,

16) donosi odluku kojom određuje privredna društva i druga pravna lica koja su obavezna da postupaju u skladu sa članom 23. ovog zakona,
17) donosi odluku o formiranju komisije za procjenu štete prouzrokovane elementarnom nepogodom i drugom nesrećom,

18) podnosi izvještaje skupštini grada, odnosno opštine o stanju u oblasti zaštite i spasavanja,

19) zaključuje ugovore i sporazume o izvršavanju zadataka civilne zaštite u oblasti zaštite i spasavanja,

20) donosi odluku o upućivanju pomoći susjednim i drugim jedinicama lokalne samouprave koje su pogođene elementarnom nepogodom i drugom nesrećom,

21) izvršava naredbe Republičkog štaba za vanredne situacije,

22) ostvaruje saradnju sa Upravom civilne zaštite i načelnicima susjednih i drugih jedinica lokalne samouprave o pitanjima od zajedničkog interesa za zaštitu i spasavanje i

23) vrši i druge poslove iz oblasti zaštite i spasavanja.

(2) Nadležna organizaciona jedinica civilne zaštite grada, odnosno opštine:

a) izrađuje Procjenu ugroženosti od elementarne nepogode i druge nesreće,

b) izrađuje Program za smanjenje rizika od elementarne nepogode i druge nesreće u jedinici lokalne samuprave,

v) izrađuje Plan zaštite i spasavanja od elementarne nepogode i druge nesreće,

g) priprema Odluku o organizaciji i funkcionisanju civilne zaštite u sistemu zaštite i spasavanja,

d) organizuje, prati i realizuje obuku građana iz oblasti lične, uzajamne i kolektivne zaštite,

đ) organizuje, prati i realizuje obuku snaga civilne zaštite,

e) organizuje i koordinira sprovođenje mjera i zadataka civilne zaštite u oblasti  zaštite i spasavanja,

ž) vrši koordinaciju djelovanja subjekata od značaja za zaštitu i spasavanje u slučaju elementarne nepogode i druge nesreće u gradu, odnosno opštini,

z) predlaže godišnji plan obuke i osposobljavanja štaba za vanredne situacije, jedinica i timova civilne zaštite i povjerenika,

i) predlaže program samostalnih vježbi i izradu elaborata za izvođenje vježbi zaštite i spasavanja organa uprave, privrednih društava i drugih pravnih lica,

j) vodi evidenciju pripadnika civilne zaštite i vrši njihovo raspoređivanje u jedinice i timove civilne zaštite i povjerenika,

k) vodi evidenciju materijalno-tehničkih sredstava građana, privrednih društava i drugih pravnih lica i službi koja se mogu staviti u funkciju civilne zaštite,

l) učestvuje u nabavci sredstava i opreme za zaštitu i spasavanje za potrebe jedinica i timova civilne zaštite i građana i vodi brigu o njihovoj ispravnosti, čuvanju i upotrebi,

lj) daje stručna uputstva građanima, privrednim društvima i drugim pravnim licima o pitanjima zaštite i spasavanja,

m) informiše javnost o opasnostima od elementarne nepogode i druge nesreće i mjerama i zadacima zaštite i spasavanja,

n) podnosi izvještaje i informacije gradonačelniku, odnosno načelniku opštine i Upravi civilne zaštite,

nj) predlaže lokacije za uništavanje ESZR,

o) vodi propisanu bazu podataka i druge evidencije i

  p) vrši i druge poslove iz oblasti zaštite i spasavanja.“
Član 14.


U članu 23. u stavu 1. u tački e) poslije riječi: „sistem“ dodaje se riječ: „osmatranja“ i zapeta.

Član 15.


U članu 25. u stavu 2. poslije riječi: „korisnici“ dodaju se riječi: „materijalno-tehničkih sredstava“ i zapeta.

Član 16.

U članu 31. riječi: „zaštiti i spasavanju“ zamjenjuju se riječima: „civilnoj zaštiti“.

Član 17.

U članu 33. u stavu 1. riječi: „vozila, mašine, opremu i druga materijalna“ zamjenjuju se riječima: „materijalno-tehnička“.

U stavu 2. riječ: „Ministarstva“ zamjenjuje se riječima: „Uprave civilne zaštite“, a riječ: „materijalna“ zamjenjuje se riječima: „materijalno-tehnička“.

Član 18.

Član 34. mijenja se i glasi: 

„Građani koji imaju pravo i dužnost da učestvuju u zaštiti i spasavanju ili da ustupe materijalno-tehnička sredstva dužni su da se jave na određeno mjesto i u određeno vrijeme, odnosno da na osnovu poziva nadležnom organu zaštite i spasavanja ustupe materijalno-tehnička sredstva.“
Član 19.

U članu 42. poslije stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:

„(3) Štabovi iz stava 1. ovog člana imaju svoj pečat i štambilj.“ 

Član 20.

U članu 43. u stavu 2. poslije riječi: „ministar“ dodaju se riječi: „unutrašnjih poslova“.

Član 21.

U članu 45. u tački a) riječi: „u vanrednim situacijama“ brišu se.

U tački ž) poslije riječi: „situacijama“ briše se zapeta i dodaje riječ: „i“.

Tačka z) briše se.

Dosadašnja tačka i) postaje tačka z).

Član 22.


Čl. 52. do 55. brišu se.

Član 23.


U članu 60. u stavu 1. ispred riječi: „Mjere“ broj: „1“ u obostranoj zagradi briše se.

St. 2, 3. i 4. brišu se.

Član 24.

U članu 61. u stavu 2. riječi: „Ministarstvo na prijedlog Uprave“ zamjenjuju se riječima: „direktor Uprave“.

Član 25.

U članu 62. u stavu 2. riječ: „Ministarstva“ zamjenjuje se riječima: „Uprave civilne zaštite“.

Član 26.


U članu 63. u stavu 1. u tački i) riječ: „NUS“ zamjenjuje se riječima: „ESZR“.

Član 27.

U članu 65. stav 1. mijenja se i glasi:

„(1) Sklanjanje ljudi i materijalnih dobara obuhvata planiranje, prilagođavanje drugih zaštitnih objekata pogodnih za zaštitu i sklanjanje, organizaciju i korišćenje izgrađenih skloništa radi zaštite ljudi i materijalnih dobara.“

Član 28.

U članu 67. u stavu 1. riječi: „izgradnje novih i prilagođavanje“ zamjenjuje se riječju: „prilagođavanja“.

Član 29.

U članu 69. u stavu 2. riječi: „finansiranje izgradnje novih i“ brišu se.

Član 30.


U članu 77. u stavu 2. riječi: „nadležna organizaciona jedinica civilne zaštite“ zamjenjuju se riječima: „štab za vanredne situacije“, a riječ: „koja“ zamjenjuje se riječju: „koji“.

Član 31.


Poslije člana 90. naziv odjeljka: „7. Zaštita od NUS i mina“ mijenja se i glasi: „7. Zaštita od ESZR i mina“.

Član 32.


U članu 91. riječ: „NUS“ zamjenjuje se riječju: „ESZR“, a riječi: „prikupljanje, uklanjanje i uništavanje NUS i mina“ zamjenjuju se riječima: „obilježavanje, identifikaciju, procjenu, planiranje, deaktiviranje, utovar, prevoženje, privremeno uskladištenje i uništavanja ESZR-a bez obzira na prostorni razmještaj i obim ESZR-a, te poslove humanitarnog deminiranja, obuke za protivminske akcije i upozoravanja na mine“.


U tački b) riječ: „NUS“ zamjenjuje se riječju: „ESZR“.

Član 33.

Član 92. mijenja se i glasi:

„(1) Građani, radnici i odgovorna lica u privrednim društvima i drugim pravnim licima dužni su da o uočenim ESZR-a i minama odmah obavijeste operativno-komunikacijski centar, najbližu policijsku stanicu ili organizacionu jedinicu civilne zaštite grada, odnosno opštine, te vidljivim znakom obilježe mjesta na kojima se nalaze ESZR-a i osiguraju ih dok ne dođu ovlašćena lica.

(2) Poslove iz člana 91. ovog zakona organizuje Uprava civilne zaštite putem posebno organizovanih timova za uništavanje ESZR-a i mina, kao i pravna i fizička lica koja dobiju ovlašćenje za obavljanje tih poslova, u skladu sa propisima kojim su uređena ova pitanja.

(3) U izvršavanju poslova iz člana 91. ovog zakona grad, odnosno opština dužni su da pruže podršku Upravi civilne zaštite, u skladu sa izvedbenim planom aktivnosti Uprave civilne zaštite.

(4) O pitanju stručne spreme, stručnog osposobljavanja i drugih uslova za lica koja mogu vršiti deminiranje i uništavanje ESZR-a i mina primjenjuju se odredbe Zakona o deminiranju u Bosni i Hercegovini, Zakona o prevozu opasnih materija, kao i drugih propisa iz ove oblasti.
(5) Deminiranje i uništavanje ESZR-a i mina vrši se na osnovu Standarda za uklanjanje mina i neeksplodiranih ubojnih sredstava u Bosni i Hercegovini i Standardnih operativnih procedura Uprave civilne zaštite.“

Član 34.

U članu 106. u stavu 2. riječ: „prijedlogu“ zamjenjuje se riječju: „naredbi“.

Član 35.

U članu 107. poslije stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:

„(4) Jedinice i timovi civilne zaštite popunjavaju se iz reda radno sposobnih građana, volontera i zaključivanjem ugovora sa organizacijama i udruženjima od interesa za zaštitu i spasavanje.“
Član 36.


U članu 111. u stavu 2. u tački d) riječ: „NUS“ zamjenjuje se riječima: „ESZR“.
Član 37.


U članu 112. u stavu 1. riječ: „Ministarstva“ zamjenjuje se riječima: „Uprave civilne zaštite“.

U stavu 2. poslije riječi: „Federaciji Bosne i Hercegovine“ i zapete dodaju se riječi: „Brčko Distriktu BiH“ i zapeta.


Poslije stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:

„(4) Vlada, na prijedlog direktora, donosi Standardne operativne procedure o angažovanju jedinica i timova zaštite i spasavanja.“

Član 38.


U članu 113. u stavu 1. zapeta i riječi: „u skladu sa planovima zaštite i spasavanja“ i zapeta brišu se.


U stavu 3. riječ: „vođenja“ briše se.

Član 39.


U članu 116. riječi: „odlučuje Republički štab za vanredne situacije u skladu sa planom upotrebe jedinica i timova za zaštitu i spasavanje“ zamjenjuju se riječima: „odlučuju štabovi za vanredne situacije grada, opštine i Republike“.
Član 40.


U članu 119. u stavu 4. riječi: „iz vazdušnog prostora, stanju vremena, klime i voda i da dostavljaju analize, prognoze i upozorenja o hidrometeorološkim i geološkim pojavama, elementarnim nepogodama, tehničko-tehnološkim i drugim nesrećama, kao i o sadržaju opasnih materija u vazduhu, zemljištu i vodama iznad dozvoljenih vrijednosti i sve druge prikupljene podatke o“ zamjenjuju se riječima: „i drugim“.

Član 41.


U članu 120. u stavu 2. u tački v) riječi: „i aktiviranje“ brišu se.

Član 42.


U članu 122. u stavu 1. u tački a) riječi: „i organizacija“ brišu se.


U tački b) poslije riječi: „ronilaca“ i zapete dodaju se riječi: „radio-amatera“ i zapeta.


U tački v) riječ: „uslova“ zamjenjuje se riječju: „pojava“.

Član 43.

U članu 124. u stavu 2. riječi: „nadležno ministarstvo“ zamjenjuju se riječima: „Uprava civilne zaštite“.

Član 44.

U članu 127. u stavu 6. riječ: „ministar“ zamjenjuje se riječju: „direktor“.

Član 45.

U članu 130. u stavu 2. riječi: „nadležna organizaciona jedinica civilne zaštite opštine, odnosno grada, na prijedlog štaba za vanredne situacije opštine, odnosno grada“ zamjenjuju se riječima: „gradonačelnik, odnosno načelnik opštine, na prijedlog nadležne organizacione jedinice civilne zaštite grada, odnosno opštine“.
Član 46.


U članu 132. u stavu 1. riječi: „zaštite i spasavanja“ zamjenjuju se riječima: „civilne zaštite“, a poslije riječi: „dužnosti“ dodaju se riječi: „u jedinicama i timovima civilne zaštite“.


U stavu 2. riječ: „Ministarstva“ zamjenjuje se riječima: „Uprave civilne zaštite“, a riječi: „zaštite i spasavanja“ zamjenjuju se riječima: „civilne zaštite“ .

U stavu 3. riječ: „Ministarstva“ zamjenjuje se riječima: „Uprave civilne zaštite“.

Član 47.

U članu 133. u stavu 3. riječ: „ministar“ zamjenjuje se riječju: „direktor“.

Član 48.

U članu 134. u stavu 2. riječ: „ministar“ zamjenjuje se riječju: „direktor“ .

Član 49.

U članu 136. u stavu 3. riječ: „ministrom“ zamjenjuje se riječju: „direktorom“.

U stavu 6. riječ: „ministar“ zamjenjuje se riječju: „direktor“ .

Stav 7. briše se. 

Član 50.

Član 138. mijenja se i glasi:

„Uprava civilne zaštite organizuje obuku za pripadnike civilne zaštite.“

Član 51.


Član 139. briše se.

Član 52.

U članu 140. u stavu 1. poslije riječi: „koje“ i zapete dodaju se riječi: „po odluci Vlade ili“, a poslije riječi: „sprovode“ dodaju se riječi: „jedinice lokalne samouprave“ i zapeta.

Član 53.

U članu 142. u stavu 1. riječi: „nadležna organizaciona jedinica civilne zaštite“ zamjenjuju se riječima: „štab za vanredne situacije“.

Član 54.


U članu 143. riječi: „Programom zaštite i spasavanja u Republici“ i zapeta brišu se.

Član 55.

Član 144. mijenja se i glasi:

„(1) Programom za smanjenje rizika od elementarne nepogode i druge nesreće u Republici određuju se ciljevi i politika zaštite i spasavanja u Republici.

(2) Program iz stava 1. ovog člana sadrži:

a) elemente za procjenu ugroženosti,

b) stanje organizovanja i sprovođenja zaštite od elementarne nepogode i druge nesreće,

v) utvrđeni stepen zaštite od pojedine elementarne nepogode i druge nesreće,

g) osnovne ciljeve, zadatke i način ostvarivanja zaštite i spasavanja,

d) definisanje preventivnih mjera,

đ) smjernice za organizovanje snaga i sredstava zaštite i spasavanja,

e) smjernice za izradu programa obučavanja i osposobljavanja struktura zaštite i spasavanja stanovništva, 

ž) analizu očekivanih troškova i rezultata i

  z) mehanizme koordinacije i smjernice za smanjenje rizika od elementarne nepogode i druge nesreće i opasnosti od nesreća.

(3) Programom iz stava 1. ovog člana obezbjeđuje se uspostavljanje institucionalnih, organizacionih i personalnih uslova za sprovođenje zaštite u vanrednim situacijama, osposobljavanje vatrogasnih jedinica, razvijanje sposobnosti za postupanje na efikasan način u slučajevima elementarne nepogode i druge nesreće, osposobljavanje građana za djelovanje u vanrednim situacijama, efikasno upravljanje, jačanje kapaciteta, promocija odgovarajućih programskih politika, razmjena informacija i efikasna koordinacija mehanizama sistema zaštite i spasavanja kroz strateške oblasti koje su usklađene sa Sendai okvirom za smanjenje rizika od katastrofa za period 2015–2030.“
Član 56.


U članu 145. broj: „4.“ zamjenjuje se brojem: „3.“.

Član 57.

Član 146. mijenja se i glasi:

„Vlada, na prijedlog Uprave civilne zaštite, donosi Program za smanjenje rizika od elementarne nepogode i druge nesreće u Republici.“

Član 58.


U članu 148. u stavu 2. riječi: „Programom zaštite i spasavanja u Republici“ zamjenjuju se riječima: „Programom za smanjenje rizika od elementarne nepogode i druge nesreće u Republici“.

Član 59.


U članu 149. u stavu 1. riječ: „Ministarstvo“ zamjenjuje se riječima: „Uprava civilne zaštite“.

Stav 3. mijenja se i glasi:

„(3) Vlada, na prijedlog Uprave civilne zaštite, donosi Uredbu o sadržaju i načinu izrade Plana zaštite i spasavanja od elementarne nepogode i druge nesreće.“

Poslije stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:

„(4) Vlada, na prijedlog Uprave civilne zaštite, donosi Procjenu ugroženosti od elementarne nepogode i druge nesreće u Republici.“

Član 60.

Član 151. mijenja se i glasi:

„(1) Privredna društva i druga pravna lica dužna su da plan zaštite i spasavanja usklađuju sa planom zaštite i spasavanja grada, odnosno opštine.

(2) Plan zaštite i spasavanja grada, odnosno opštine usklađuje se sa Planom zaštite i spasavanja od elementarne nepogode i druge nesreće u Republici.“

Član 61.

U članu 153. stavu 2. riječ: „Ministarstvo“ zamjenjuje se riječima: „Upravu civilne zaštite“.

Član 62.


U članu 154. tačka v) mijenja se i glasi:


„v) pružanje materijalne pomoći snagama iz člana 8. ovog zakona u opremanju, obuci i sprovođenju mjera zaštite i spasavanja, u skladu sa  potrebama i odlukom Vlade,“.

Član 63.

U članu 155. tačka a) mijenja se i glasi: 


„a) pripremanje, opremanje, obuku i rad štabova za vanredne situacije, jedinica, timova i povjerenika zaštite i spasavanja grada, odnosno opštine, dio sistema zaštite i spasavanja koji se odnosi na nivo jedinica lokalnih samouprava i njihove troškove učešća u sprovođenju mjera zaštite i spasavanja,“.

U tački g) riječ: „dijela“ briše se.

Član 64.

Poslije člana 158. naziv glave: „X – NADZOR, NAGRADE, PRIZNANjA I MEĐUNARODNA SARADNjA“ mijenja se i glasi: „H –  INSPEKCIJSKI NADZOR“.

Član 65.

Član 159. mijenja se i glasi:

„(1) Uprava civilne zaštite, u okviru svoje nadležnosti, vrši poslove inspekcijskog nadzora, organizovanja i funkcionisanja sistema zaštite i spasavanja.

(2) Inspekcijski nadzor obavljaju inspektori kao ovlašćena službena lica u Upravi (u daljem tekstu: inspektori).“

Član 66.

Poslije člana 159. dodaju se novi čl. 159a, 159b, 159v. i 159g. koji glase:

„Član 159a.

„(1) Inspektori u Upravi civilne zaštite su glavni republički inspektor, kojeg imenuje Vlada na period od pet godina i inspektori na čiji se radnopravni status primjenjuju opšti propisi kojima se uređuje radnopravni status državnih službenika.

(2) Poslove glavnog republičkog inspektora i inspektora može obavljati lice koje pored opštih uslova propisanih važećim propisima o državnim službenicima ispunjava i posebne uslove propisane pravilnikom o organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta u Upravi.

(3) Inspektori su dužni da posjeduju službenu legitimaciju koju pokazuju na uvid prilikom vršenja inspekcijskog nadzora.

(4) Izgled i sadržaj službene legitimacije inspektora propisuje pravilnikom direktor.

Član 159b.

 U vršenju inspekcijskog nadzora, inspektor ima ovlašćenje i obavezu da:

a) se najavi kod subjekta nadzora za obavljanje inspekcijskog pregleda, osim ako bi najava umanjila uspješnost inspekcijskog nadzora,

b) pokaže legitimaciju subjektu nadzora, odnosno odgovornom ili drugom ovlašćenom licu subjekta nadzora,

v) vrši uvid u dokumente koji se odnose na pripremu subjekata zaštite i spasavanja,

g) provjerava sprovođenje odluka, naredbi i akata nadležnih organa u oblasti zaštite i spasavanja,

d) vrši inspekciju organizacione i funkcionalne sposobnosti subjekata zaštite i spasavanja,

đ) utvrđuje stanje organizovanosti i spremnosti sistema zaštite i spasavanja za izvršavanja poslova zaštite i spasavanja,

e) o izvršenom inspekcijskom pregledu sačini zapisnik,

ž) donese akt u upravnom postupku, 

z) odredi mjere i rok za izvršenje naloženih mjera i

i) preduzima i druge mjere i radnje za koje je ovlašćen ovim i drugim propisima.

Član 159v.

(1) Kada u toku nadzora utvrdi nepravilnosti inspektor može rješenjem da naloži sljedeće:

a) dostavljanje izvještaja o radu subjekata zaštite i spasavanja,

b) donošenje planskih i drugih dokumenata iz oblasti zaštite i spasavanja,

v) osnivanje, opremanje i obučavanje snaga za zaštitu i spasavanje za koje se utvrdi potreba na osnovu procjene ugroženosti i planova za pojedine vrste opasnosti,

g) otklanjanje uočenih nedostataka u objektima i na opremi za zaštitu i spasavanje,

đ) obustavu mjera i radnji koje nisu u skladu sa zakonom i planovima zaštite i spasavanja, do donošenja odluke nadležnih organa,

e) otklanjanje utvrđenih nedostataka u sprovođenju propisanih mjera za izvršavanje radnji iz plana zaštite i spasavanja od elementarne nepogode i druge nesreće,

ž) obustavljanje radnji kojima se direktno ugrožava ili dovodi u opasnost život i zdravlje ljudi, materijalna i kulturna dobra i životna sredina, do donošenja odluke nadležnog organa,

z) otklanjanje uočenih nepravilnosti u vezi sa upravljanjem skloništima i

i) druge mjere i radnje u skladu sa važećim propisima koji se odnose na oblast civilne zaštite i spasavanja.

(2) Nakon izvršenog nadzora inspektor može da podnose zahtjeve za pokretanje postupaka za utvrđivanje disciplinske, prekršajne ili krivične odgovornosti protiv odgovornih lica u subjektima zaštite i spasavanja.

(3) Protiv rješenja inspektora može se uložiti žalba direktoru Uprave civilne zaštite u roku od 15 dana od dana dostavljanja rješenja.

(4) Rješenje direktora Uprave civilne zaštite o žalbi je konačno.

Član 159g.

(1) U vršenju inspekcijskog nadzora inspektor po potrebi sarađuje sa drugim odgovarajućim inspekcijskim službama. 

(2) Obavljanje određenih stručnih poslova za potrebe inspekcijskog nadzora (ispitivanja, vještačenja i slično) koji zahtijevaju posebnu tehničku opremu i stručnjake koji posjeduju specifična znanja ili primjenu naučnih metoda i postupaka, može se povjeriti odgovarajućim domaćim ili inostranim institucijama koje obavljaju takve poslove.

(3) Povjeravanje poslova iz stava 2. ovog člana vrši Uprava.“

Član 67.

Poslije člana 159g. dodaje se nova glava Xa. koja glasi: „Xa – NAGRADE, PRIZNANjA I MEĐUNARODNA SARADNjA“.

Član 68.

U članu 160. u stavu 2. riječ: „ministar“ zamjenjuje se riječju: „direktor“.

Član 69. 

U članu 162. riječ: „Ministarstvo“ zamjenjuje se riječima: „Uprava civilne zaštite“.

Član 70.


U članu 163. u stavu 1. u tački đ) riječ: „NUS-a“ zamjenjuje se riječima: „ESZR i mina“.

Član 71.


U članu 165. u tački d) riječ: „NUS-a“ zamjenjuje se riječima: „ESZR i mina“.

Član 72.

Član 166. mijenja se i glasi:

„(1) Vlada, u roku od četiri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona, donosi: 

a) Uredbu o sadržaju i načinu izrade plana zaštite i spasavanja od elementarne nepogode i druge nesreće (član 18. tačka i) i

b) Uredbu o traženju, pružanju i prihvatanju pomoći zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama (član 18. tačka k). 

 (2) Vlada, u roku od devet mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona, donosi: 

a) Uredbu o visini i postupku ostvarivanja prava na jednokratnu novčanu pomoć (član 37. stav 4),

b) Uredbu o obaveznim sredstvima i opremi za ličnu, uzajamnu i kolektivnu zaštitu od elementarne nepogode i druge nesreće (član 58. stav 3) i

v) Uredbu o postupku obavještavanja i načinu razmjene podataka sa drugim zemljama koje mogu biti zahvaćene udesom sa prekograničnim efektima (član 101. stav 5).

(3) Vlada, u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, donosi Plan zaštite i spasavanja od elementarne nepogode i druge nesreće u Republici (član 18. tačka g).
(4) Vlada, u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, donosi Uredbu o načinu utvrđivanja i evidentiranja visine štete, vrsti, visini i načinu pružanja i korišćenja pomoći jedinicama lokalne samouprave za otklanjanje štete većeg obima izazvane elementarnom nepogodom i drugom nesrećom (član 18. tačka j).“

Član 73.

Član 167. mijenja se i glasi:

„Direktor će u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona donijeti sljedeće propise: 

a) Pravilnik o vrsti i količini sredstava za ličnu, uzajamnu i kolektivnu zaštitu i rokovima za njihovu nabavku (član 61. stav 2),

b) Pravilnik o uzbunjivanju i postupanju građana u slučaju opasnosti (član 127. stav 6),

v) Pravilnik o vrsti i količini opreme i materijalno-tehničkim sredstvima koja koriste štabovi za vanredne situacije, jedinice, timovi i povjerenici zaštite i spasavanja (član 133. stav 3),

g) Pravilnik o načinu upotrebe znaka zaštite i spasavanja u vanrednim situacijama (član 134. stav 2),

d) Pravilnik o izgledu, sadržaju i upotrebi identifikacionog dokumenta za pripadnike jedinica i timova civilne zaštite u sistemu zaštite i spasavanja (član 134. stav 2),

đ) Pravilnik o izgledu i sadržaju službene legitimacije inspektora (član 159a. stav 4) i

e) Pravilnik o priznanjima i nagradama za ostvarene rezultate zaštite i spasavanja (član 160. stav 2).“

Član 74.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srpske“.

Broj: 02/1-021-          /17
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